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Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use,
EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols

Please read and save
these instructions!

T

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgeméaRe Verwendung,

CE-KonformitétserkIérunﬁ, Netzanschluss, Wartung, Symbole

Bitte lesen und
aufbewahren!

DEUTSCH 7

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles

Priere de lire et de
conserver!

FRANCAIS 8

Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita
CE, Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli

Si prega di leggere le
istruzioni e di conservarle!

ITALIANO 9

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacién de acuerdo a la finalidad,
Declaracion de Conformidad CE, Conexidn eléctrica, Mantenimiento, Simbolos

Leay conserve estas
instrucciones por favor!

ESPANOL

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizagao autorizada,
Declaragéo de Conformidade CE, Ligacao a rede, Manutengéo, Symbole

Por favor leia e conserve em
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PORTUGUES 11

seu poder!

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het
systeem, EC-KonformiteitsverkIarinﬁ, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen

Lees en let goed op
deze adviezen!

NEDERLANDS 12

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal,

CE-Konformitetserklaering, Nettilslutninc.;, Vedligeholdelse, Symboler

Veer venlig at laese og
opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk,

CE-SamsvarserkIaerinﬁ, Netlilkoglinﬁ, Vedlikehold, Symboler

Vennligst les og
oppbevar!

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna, CE-

Forsakran, Nétanslutning, Skotsel, Symboler

Var god las och tag tillvara
dessa instruktioner!

SVENSKA 15

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kaytto,
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitanta, Huolto, Symbolit

Lue ja sailyto!

SUOMI 16

Texvika aTolxela, Eiikeo unobelgelo aopaAelaa, Xpnon CUNpGVA e TO OKOTIO TPOOPICHOU,
AnAGON TOTOTTAC €K, ZuVEEQN 0TO NAEKTPIKO BIKTVO, ZuvInEnan, ZuuBoAa

Teknik veriler, Glvenliginiz icin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Sebeke

baa“ lantisi, Bakim, Semboller

MNapakaro dapdote
TIC KO PUAGETE TIG!

EAAHNIKA 17
TURKCE 18

Lutfen okuyun ve
saklayin

Technicka data , Specialni bezpe¢nostni upozornéni, Oblast vyuziti,

Ce—grohlééenl’oshodé PFieo'enina sit, Udrzba, Symboly

Po precteni uschovejte

CESKY 19

Technické Udaje, Specialne bezpe¢nostné pokyny, Pouzitie podl'a predpisov,

CE—Vthésenie konformitx, Sietova Erl’eo'ka, Udrzba, Symboly

Prosim precitat a
uschovat!

SLOVENSKY 20

Dane techniczne, Specialne zalecenia dotyczace bezpieczeristwa, Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podtaczenie do sieci, Gwarancja, Symbole

Muiszaki adatok, Kiildnleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznélat,

Ce-azonosségi nxilatkozat, Halézati csatlakoztatés, Karbantartas, Szimbélumok

Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie
zalecen zamie szczonych w tej instrukcii.

POLSKI 21
MAGYAR 22

Olvassa el és
drizze meg

Tehni¢ni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo,

Ce-izjava o konformnosti, Omrezni Erikl'uéek VzdrZzevanje,Simboli

Prosimo preberite in
shranite!

SLOVENSKO 23

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba,

CE-Izjava konformnosti, Prikljucak na mrezu, Odrzavanje, Simboli

Molimo procitati i
sacuvati

HRVATSKI 24

Tehniskie dati, Specialie droSibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums,
Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli

Pielikums lietoSanas
pamacibai

LATVISKI

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirt],
CE Atitikties pareiskimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai

PraSome perskaityti ir
neiSmesti!
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Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele,
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...PT 600 EC

PT 560
400 I/min, 300°C

PT 600 EC
300 I/min, 90°C - 600°C

2

PT 560
450 I/min, 560 °C

PT 600 EC
500 I/min, 90°C - 600°C




TECHNICAL DATA PT 560 PT 600 EC
RAEA INPUL ...t e ete et 1500 W .o 2000 W
Air temperature
... 90-600 °C
..90-600 °C

Weight without cable

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Danger of fire if not used properly!

Take care if using the device in the vicinity of combustible
materials. Do not direct the device towards the same place for
long periods.

Do not use the device outside if it is raining.

Do not touch the hot air nozzle during operation (danger of
burning!).

Never cover or close the hot air nozzle.

Do not point the hot air flow at people.

Do not leave the device unattended while switched on.
Allow the device to cool down for a while after use before
packing it away.

Do not use the device as a hair dryer.

Do not use the device in rooms with a potentially explosive
atmosphere.

Do not use the machine in areas where there are possibly
highly inflammable materials or gasses

Heat accidentally could be directed towards concealed
combustible materials.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Before use check machine, cable, and plug for any damages
or material fatigue. Repairs should only be carried out by
authorised Service Agents.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Always disconnect the plug from the socket after use.

This tool is not intended for use by persons (including
children) with limited physical, sensory or mental capacities
or insufficient experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for their safety or
have been instructed by them in the safe use of the tool.
Children should be supervised in order to ensure that they
do not play with the tool.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The device is suitable for soldering copper pipes, galvanizing
bodywork parts, welding plastics, thawing out water pipes or
heating metal parts.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

6 ENGLISH

300 I/min
...500 I/min

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents. EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the
regulations 2006/95/EC, 2004/108/EC
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Winnenden, 2009-01-09 Rainer Kumpf
Manager Product Development

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also possible
to connect to sockets without an earthing contact as the
design conforms to safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Please read the instructions carefully
‘ before starting the machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

I

TECHNISCHE DATEN PT 560 PT 600 EC
Nennaufnahmel iStUNG.........ccoviiuiiiiieee e e 1500 W .o 2000 W
Lufttemperatur
Stufe 1... 90-600 °C
Stufe 2... 90-600 °C
Luftmenge
Stufe 1... ..300 I/min
Stufe 2... 500 I/min

Gewicht ohne Netzkabel.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Bie unsachgemaner Benutzung besteht Brandgefahr.

Vorsicht beim Gebrauch des Gerates in der Nahe brennbarer
Materialien. Das Gerat nicht flr langere Zeit auf ein und
dieselbe Stelle richten.

Das Gerat nicht bei Regen im Freien benutzen.

Bei Betrieb nicht die HeiRluftdlise beriihren
(Verbrennungsgefahr).

Die HeiRluftdise niemals zuhalten oder verschlieRen.
Den heiRen Luftstrom nicht gegen Personen richten.
Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

Nach Gebrauch das Gerat einige Zeit abkihlen lassen, bevor
es weggepackt wird.

Das Gerat nicht als Haartrockner verwenden.

Das Gerat nicht in R&umen mit explosionsfahige Atmosphare
verwenden.

Das Gerat nicht in R&umen verwenden, in denen
maoglicherweise leicht entflammbare Materialien oder Gase
vorhanden sind.

Warme kann zu brennbaren Materialien geleitet werden, die
verdeckt sind.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Vor jedem Gebrauch Gerét , Anschlusskabel,
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Nach Gebrauch Netzstecker ziehen.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen
(einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es
sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Das Gerat ist geeignet zum L&ten von Kupferrohren,
Verzinnen von Karosserieteilen, Schweilten und
Verschweilten von Kunststoffen, Auftauen von
Wasserleitungen und Anwarmen von Metallteilen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

0g

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt. EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemaR den Bestimmungen
der Richtlinien 2006/95/EG, 2004/108/EG

q o Jort

Winnenden, 2009-01-09 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliellen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdoglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die
( Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG (ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PT 560 PT 600 EC
Puissance nominale de réception.............oceveiiiiiiiieiiieies e 1500 W .o 2000 W
Température de I'air

Echelon 1 ...90-600 °C

Echelon 2 ..90-600 °C
Quantité d’air

Echelon 1.. 300 I/min

Echelon 2..
Poids sans cable de réseau .

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Il'y a risque d’'incendie lors d’une utilisation non appropriée.

Etre prudent lorsque I'appareil est utilisé a proximité de
matériaux combustibles. Ne pas diriger I'appareil pendant une
période prolongée sur le méme endroit.

Ne pas utiliser I'appareil a I'air libre lorsqu'’il pleut.

Ne pas toucher la buse d’air trés chaud pendant le
fonctionnement (risque de bralure).

Ne pas jamais tenir fermée, ni obturer la buse d’air tres
chaud.

Ne pas diriger le flux d’air trés chaud sur des personnes.
Ne pas laisser I'appareil enclenché sans surveillance.

Apres I'utilisation, faire refroidir I'appareil pendant un certain
temps avant de le ranger.

Ne pas utiliser I'appareil comme séche-cheveux.
Ne pas utiliser 'appareil dans une atmosphere explosible.

Ne pas utiliser I'appareil dans une piéce ou se trouvent des
matieres inflammables ou des gaz.

La chaleur peut étre transmise a des matériaux inflammables
cachés.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer par
un spécialiste.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d’action de la machine. Toujours maintenir le cable
d’alimentation a I'arriere de la machine.

Retirer la fiche apres utilisation.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) présentant des capacités
restreintes au niveau physique, sensoriel ou mental, ou qui
manquent d’expérience ou de connaissances, a moins que
de telles personnes soient surveillées par une autre
personne compétente en matiére de sécurité ou aient regu
de cette derniére les instructions adéquates concernant
I'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés afin de garantir qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'appareil convient au soudage des tubes en cuivre, a
I'étamage des piéces de carrosserie, au soudage des
matieres plastiques, au dégivrage des conduites d’eau et au
réchauffement des pieces en métal.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

8 FRANCAIS

...500 I/min

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conformément aux
réglementations 2006/95/CE, 2004/108/CE
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Winnenden, 2009-01-09 Rainer Kumpf
Manager Product Development

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

N'utiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des
pieéces dont I'’échange n’est pas décrit, s’adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-
vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté
sur la plaque signalétique, a votre station de service aprés-
vente (voir liste jointe) ou directement a8 AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode
‘ d‘emploi avant la mise en service

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s’agit Ia de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres! Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative aux déchets
d'équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la Iégislation
nationale, les appareils électriques doivent étre
collectés a part et étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.
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DATI TECNICI PT 560 PT 600 EC
Potenza assorbita NOMINAIE ...........cocuiiiiiiiiiei s e 1500 W .o 2000 W
Temperatura dell aria
Stadio 1 ... 90-600 °C
Stadio 2.... 90-600 °C
Quantita d’aria
Stadio 1 .... ..300 I/min
Stadio 2 .... 500 I/min

Peso senza cavo di rete.

AAWERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Se usato in modo scorretto, pericolo di incendio

Attenzione, quando si usa |"apparecchio nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Non dirigere |"apparecchio per un lungo
periodo di tempo sullo stesso punto.

Non usare |"apparecchio all’aperto, se piove

Durante il funzionamento, non toccare |I'ugello dell'aria calda
(pericolo di ustioni).

Non tenere mai chiuso o chiudere |'ugello dell’aria calda.
Non dirigere contro persone la corrente d’aria calda.
Non lasciare incustodito I' apparecchio acceso.

Dopo I'uso, far raffreddare |"apparecchio, prima che venga
riposto.

Non usare |"apparecchio come fon per i capelli.

Non usare |"apparecchio in ambienti con atmosfera a rischio
di esplosione.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti nei quali possono
trovarsi materiali infiammabili o gas.

Il calore pud venire trasmesso a materiali combustibili coperti
e dunque non visibili.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni.
Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e
riparate da un tecnico.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall’area di
lavoro dell’attrezzo.

Dopo l'uso estarre la spina della corrente.

Il presente apparato non & destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con abilita fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o da parte di persone con mancanza di
esperienza o mancanze delle necessarie conoscenze, salvo
che vengano sorvegliate da una persona responsabile per
la loro sicurezza o che siano state da quest’ultima istruita su
come utilizzare I'apparato stesso.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparato.

UTILIZZO CONFORME

L apparecchio & adatto per brasare tubi in rame,stagnare parti
di carrozzeria, saldare materiali plastici, scongelare tubazioni
dell’acqua e riscaldare pezzi in metallo.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

600 g

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 50366, EN 60335,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in
base alle prescrizioni delle direttive CE/2006/95, CE 2004/108
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Winnenden, 2009-01-09 Rainer Kumpf
Manager Product Development

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
clome plrlevede lo schema conforme alla norme di sicurezza di
classe Il.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dal’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di
assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

0
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Leggere attentamente le istruzioni
per I'uso prima di mettere in funzione
I'elettroutensile.

—y

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche
ed elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente,
al fine di essere reimpiegate in modo eco-
compatibile.

IS
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DATOS TECNICOS PT 560 PT 600 EC
Potencia de salida NOMINGL..........cccoioiiiiiiiiii e e 1500 W .o 2000 W
Temperatura del agua
nivel 1.... ... 90-600 °C
nivel 2 .... ..90-600 °C
Cantidad de aire
nivel 1.... 300 I/min
nivel 2.... ...500 I/min

Peso sin cable ...

AADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Peligro de incendio en caso de manejo inadecuado.

Tener especial cuidado al emplear el aparato en la proximidad
de materias inflamables. No dirigir el aparato durante un
tiempo largo en una misma direccion.

No emplear el aparato al aire libre en caso de lluvia.

No tocar la tobera de aire caliente al encontrarse el aparato
en funcionamiento (peligro de quemaduras).

No tapar jamas o mantener obturada la tobera de aire
caliente.

No dirigir la corriente de aire caliente contra personas.
No dejar nunca sin vigilancia el aparato conectado.

Dejar enfriar el aparato por algun tiempo antes de guardar el
mismo.

No emplear el aparato como secador para el pelo.

No emplear el aparato en locales con atmoésfera con
capacidad explosiva.

No utilice el aparato en locales donde existan materiales o
gases facilmente combustibles.

El calor puede transmitirse a materiales inflamables que se
hallan ocultos.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones soélo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Después de la utilizaciéon, desenchufar de la corriente.

Este aparato no esta destinado al uso por personas (incluso
nifios) con restringidas capacidades fisicas, senséricas o
mentales o por la falta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que se encuentren bajo el cuidado de una persona
responsable por su seguridad o que hayan sido instruidas
por éstas con respecto al empleo del aparato.

Los nifios deberan encontrarse bajo vigilancia para
garantizar que no juegen con el aparato.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El aparato es adecuado para soldar tubos de cobre, estafiar
piezas de carroceria, soldar y unir mediante soldado materias
plasticas, descongelar tubos de agua y precalentar piezas de
metal.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

10 ESPANOL

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes. EN 50366, EN 60335, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de acuerdo con
las regulaciones 2006/95/CE, 2004/108/CE
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Winnenden, 2009-01-09 Rainer Kumpf
Manager Product Development

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es
conforme a la Clase de Seguridad II.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones
de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica
AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente
( antes de conectar la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por separado
y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla
con las exigencias ecoldgicas.

=L

CARACTERISTICAS TECNICAS PT 560 PT 600 EC
Poténcia absorvida NomMiNal ...........ccceiiiiiiiiiic e e 1500 W .o 2000 W
Temperatura do ar
nivel 1.... 90-600 °C
nivel 2.... 90-600 °C
Qquantidade de ar
nivel 1.... ..300 I/min
nivel 2.... 500 I/min

Peso sem cabo de ligagéo a rede ..

A ATENCAQO! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Em caso de utilizagéo incorrecta ha perigo de incéndio.

Cuidado ao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
Nao dirija o aparelho a um sé ponto, durante um periodo de
tempo prolongado.

N&o utilize o aparelho ao ar livre em caso de chuva.

N&o toque no bocal de ar quente durante a operagéao (perigo
de queimar-se).

Nunca cubra ou feche o bocal de ar quente.

Nao dirija a corrente de ar quente a pessoas.

N&o deixe o aparelho ligado sem observagéao.

Apos a utilizagdo, deixe o aparelho arrefecer durante algum
tempo, antes de embala-lo.

Nao use o aparelho como secador para os cabelos.

Nao use o aparelho em compartimentos com atmosfera
explosiva.

O calor pode chegar a materiais inflamaveis que ndo estejam
a vista.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Antes de cada utilizag&o inspeccionar a maquina, o cabo de
ligacdo a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina
s6 deve ser reparada por um técnico especializado.

Manter sempre o cabo de ligagdo fora da zona de acgdo da
maquina.

Retire a ficha da tomada depois de terminar os trabalhos.

Este aparelho n&o destina-se a ser utilizado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensorias ou
psiquicas limitadas ou a ser utilizado por pessoas que néo
tenham experiéncia e/ou conhecimentos, a néo ser que
estas pessoas sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela seguranga que lhes dé instrugées sobre a
utilizagéo do aparelho.

Criangas deverao ser supervisionadas para assegurar que
n&o brinquem com o aparelho.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O aparelho é apropriado para soldar tubos de cobre, estanhar
pecas da carrogaria, soldar materiais plasticos, descongelar
canalizagdes de agua e aquecer pegas metdlicas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

600 g

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposi¢oes das
directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE
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LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e sé a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas
de rede sem contacto de segurana também é possivel, pois
trata-se duma construgéo da classe de protecgéo Il.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da
maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituigdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de
Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacédo da referéncia de dez numeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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Leia atentamente o manual de
instrucbes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessoério.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electronicas usadas e a transposicao para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacéo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.

=i
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TECHNISCHE GEGEVENS PT 560 PT 600 EC
Nominaal afgegeven VErMOGEN. .........ccuiiiiiirieiieieie e ceieeieeee e 1500 W .o 2000 W
Luchttemperatuur
90-600 °C
Stand 2 90-600 °C
Luchtdoorlaat
...400 I/min.... 300 I/min

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Bij ongeoorloofd gebruik bestaat brandgevaar

Wees voorzichtig bij gebruik van het heteluchtpistool in de
nabijheid van brandbare materialen. Richt de machine niet
voor langere tijd op een en dezelfde plaats.

Gebruik het heteluchtpistool bij regen niet in de buitenlucht.

Bij gebruik de heteluchtopeningen niet aanraken
(verbrandingsgevaar).

De heteluchtopeningen niet dichtdrukken of afsluiten.
Richt de heteluchtstroom nooit op personen.

Een ingeschakeld heteluchtpistool niet onbewaakt ergens
laten liggen.

Laat het heteluchtpistool na gebruik enige tijd afkoelen
voordat u de machine weer opbergt.

Het heteluchtpistool niet als haardroger gebruiken.

Gebruik het heteluchtpistool niet in explosiegevaarlijke
werkomgevingen.

Niet in ruimten gebruiken, waar licht ontbrandbare materialen
en of gassen aanwezig zijn.

De warmte kan naar brandbare materialen, die niet zichtbaar
zijn, worden geleid.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker
uit de wandkontaktdoos nemen.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Na gebruik stekker uit het stopkontakt trekken.

Dit apparaat mag niet worden bediend door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of
geestige vermogens of met gebrek aan ervaring en/of
kennis in de omgang met dit apparaat, tenzij ze door een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon begeleid
worden of instructies van deze persoon hebben ontvangen
over het gebruik van het apparaat.

Op kinderen dient toezicht te worden gehouden om te
waarborgen dat ze niet met het apparaat spelen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het heteluchtpistool is geschikt voor solderen van koperen
buizen, vertinnen van carrosseriedelen, smelten en
vervormen van kunststoffen, vervormen van waterleidingen,
verwijderen van oude verflagen en verhitten van materialen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

12 NEDERLANDS

-...450 l/min. ~500 I/min

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten: EN 50366, EN 60335, EN 55014-
1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

overeenkomstlg de bepalmgen van de nchtlunen 2006/95/EG,

2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-09
Manager Product Development

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse 1.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig
doorlezen vooérdat u de machine in
gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

=) D)

TEKNISKE DATA PT 560 PT 600 EC
Nominel optagen effekt...........cooiiiiiiiiiii s e 1500 W .o 2000 W
Lufttemperatur
Niveau 1 ... ....90-600 °C
Niveau 2 ... ... 90-600 °C
Luftmaengde
Niveau 1 ... 400 l/min... ...300 I/min
Niveau 2 ... ..450 I/min ...500 I/min

Veegt uden netledning

A ADVARSEL! Les alle sikkerhedsanvisninger og evrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Fare for brand ved usagkyndig brug.

Forsigtig ved brug af blaeseren i naerheden af braendbare
materialer. Blaeseren ma ikke veere rettet mod det samme
sted leengere tid ad gangen.

Bleeseren mé ikke anvendes udenders i regnvejr.

Ror ikke ved varmluftdysen, nar bleeseren kerer (fare for
forbraending).

Varmluftdysen ma ikke daekkes over eller lukkes til.

Ret ikke den varme luftstrem mod personer.

Blaeseren skal veere under opsyn, nar den er taendt.

Lad blaeseren kgle af efter brug, inden den pakkes vaek.
Blzaeseren ma ikke benyttes som harterrer.

Blaeseren ma ikke benyttes i rum med eksplosiv atmosfeere.
Varmen kan ledes videre til braendbare, tildaekkede materialer.

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forlaengerkabel og stik er iorden. Dele der er
beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret veerksted.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Treek stikket ud af kontakten efter brug.

Produktet ma ikke betjenes af personer (bgrn inklusive),
som af fysiske eller psykiske arsager ikke er i stand til at
arbejde sikkert med vaerktgjet, eller som ikke er i besiddelse
af den ngdvendige erfaring eller viden, med mindre dette
sker under opsyn og Igbende instruktion fra en erfaren
bruger.

Pas pa, at barn ikke bruger veerktgjet som legetgj.

TILTANKT FORMAL

Bleeseren er beregnet til lodning af kobberrer, fortinning af
karosseridele, svejsning og sammensvejsning af kunststoffer,
optening af vandledmnger og forvarmning af metaldele.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

600 g

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i
direktiverne 2006/95/EF, 2004/108/EF
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NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehar og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Leaes brugsanvisningen ngje for
‘ ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehgr.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktej indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

U@@l
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TEKNISKE DATA PT 560 PT 600 EC
Nominell inngangSeffekt ..o e 1500 W .o 2000 W
Lufttemperatur
Trinn 1 .... 90-600 °C
Trinn 2 .... 90-600 °C
Luftmengde
Trinn 1 ... ....400 I/min..... 300 I/min
Trinn 2 .... .450 |/min. ..500 I/min

Vekt uten nettkabel.....

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ved uhensiktsmessig bruk oppstar brannfare.

Veer varsom ved bruk av apparatet i neerheten av brennbare
materialer. Ikke rett apparatet pa samme sted over en lengre
periode

Bruk aldri apparatet i friluft nar det regner.

Ikke bergr varmlufttuten ved bruk (forbrenningsfare).
Varmlufttuten skal aldri holdes igjen eller lukkes.

Rett aldri varmluften mot personer.

Paslatte apparater skal til en hver tid holdes under oppsyn.
Etter bruk ma apparatet avkjele seg , for det pakkes bort.
Bruk aldri apparatet som harterker.

Bruk aldri apparatet i rom hvor eksplosjoner kan utlgses.

Varmen kan videreferes til brennbare materialer som er
tildekket.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjsteledning og stepsel
for skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Trekk ut stgpslet etter bruk.

Dette apparatet er ikke beregnet til bruk av personer (ogsa
barn) med innskrenket fysiske, sensoriske eller psykiske
evner. Heller ikke av personer med manglende erfaring eller
viten om apparatet, dersom ikke de er under oppsyn av en
kompetent person som har ansvar for deres sikkerhet eller
gir instrukser om hvordan apparatet skal brukes.

Barn ma veere under oppsyn slik at man kan veere sikker pa,
at de ikke leker med apparatet.

FORMALSMESSIG BRUK

Apparatet er egner for lodding av kobberrgr, fortinning av
karosserideler, sveising av kunststoff, tining av vannledninger
og varrming av metalldeler.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative dokumenter.
EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i direktivene

2006/95/EF, 2004/108/EF
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-09
Manager Product Development

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il
er forhanden.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen
‘ for maskinen tas i bruk.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du
begynner arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy som
ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA PT 560 PT 600 EC
Nominell upptagen effekt ..o e 1500 W .o 2000 W
Lufttemperatur
Steg 1.... .... 90-600 °C
Steg 2.... ...90-600 °C
Luftmangd
Steg 1.... 400 I/min... ...300 I/min
Steg 2.... ..450 I/min ...500 I/min

Vikt utan natkabel

A VARNING! Lés alla sékerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Risk for brand vid ofackméssig anvandning

Se upp om apparaten anvands i narheten av antandbart
material. Rikta inte apparaten en langre tid mot ett och
samma stalla.

Anvand apparaten inte utomhus om det regnar.

Undvik att komma i kontakt med varmluftmunstycket nar
apparaten ar pa (risk att branna sig).

Hall aldrig handen for varmluftmunstycket och stang inte till
det.

Rikta inte den varma luftstrdmmen pa personer.
Ga inte ifran apparaten om den ar pa.

Lat apparaten forst svalna innan du packar ner eller staller
undan den.

Anvand apparaten inte som hartork.

Anvand apparaten inte dar det finns risk for explosion.
Anvand ej verktygeti lokaler dar brand- eller explosionsrisken
ar 6éverhangande.

Varme kan ledas till brannbara material som ar évertackta.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Bryt alltid strémmen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Tag ut stickkontakten ur vaggen efter arbete slut.

Den héar apparaten ar avsedd for personer (dven barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga, bristande
erfarenhet och/eller bristande kunskap. Forutsattningen ar
att det finns en person som ansvarar for séakerheten eller
har gett anvisningar om hur apparaten ska anvandas.

Se till att barn inte leker med apparaten.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Apparaten kan anvandas for 16dning av kopparrér, fortenning
av karosseridelar, svetsning och hopsvetsning av plast,
upptining av vattenledningar och uppvarmning av metalldelar.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

600 g

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
overensstammer med féljande norm och dokument

EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, enl. bestdmmelser och riktlinjerna 2006/95/

EG, 2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-09
Manager Product Development

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag
utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass II.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du
‘ startar maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tilldmpning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljévanlig atervinning.
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TEKNISET ARVOT PT 560 PT 600 EC
NIMEINEN tENO0......iiiii e e 1500 W .o 2000 W
Lampétilassa
Porras 1.. ... 90-600 °C
Porras 2.... ..90-600 °C
lllmamaara
Porras 1.... 300 I/min
Porras 2.... ...500 I/min

Paino ilman verkkojohtoa ..

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaéaraykset ja kdyttéohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Jos laitteen kasittelyssa ei olla varovaisia, voi syttya tulipalo.

Ole varovainen kayttaessasi laitetta syttyvien materiaalien
laheisyydessa. Ala suuntaa laitetta pitkaksi aikaa samaan
kohtaan.

Ala kayta kojetta sateella ulkona.

Ala kosketa kuumailmasuutinta kéytén aikana (palovaara).
Al koskaan peitd kuumailmasuutinta.

Ala koskaan suuntaa kuumaa ilmaa toisia ihmisi& kohti.
Ala jata kytkettya kojetta ilman valvontaa.

Anna kojeen jaahtya kayton jalkeen ennen pakkaamista.
Ala kayta puhallinta hiustenkuivaimena.

Ala kayta kojetta tiloissa, joissa on helposti syttyvia
materiaaleja tai kaasuja.

Lampé voi siirtya peitettyihin syttyviin materiaaleihin.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litantdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita
eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata
vain alan ammattilainen..

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta kayton jalkeen.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (ei
my6skaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistimelliset
tai henkiset kyvyt ovat rajoitteelliset tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta tai asiantuntemusta, paitsi niissa
tapauksissa, jolloin he ovat heidan turvallisuudestaan
vastuussa olevan henkilén valvonnassa tai saavat talta
henkildlta laitteen kayttoa koskevat ohjeet.

Lapsia tulee valvoa, jotta voidaan varmistaa, etté he eivat
voi leikkia talla laitteella.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kupariputkien juottaminen, autokorisien tinaaminen,
muoviosien muotoileminen, muovien hitsaus ja irroitus,
maalien kuivaus, kittija I||ma|||tokset limaliitoksien irroitus,
vesijohtojen sulatus, jaakaappien ja pakastimien sulatus
(varovasti, ettei muovi sula), metalliosien lammitys ja lisaksi
vield monet muut mahdollisuudet.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 50366, EN 60335, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien
saantéjen mukaisesti: 2006/95/EY, 2004/108/EY
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Winnenden, 2009-01-09 Rainer Kumpf
Manager Product Development

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara on
sama kuin levyssa ilmoitettu. Myos liittaminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla muotoilu
on yhdenmukainen turvallisuusluokan Il kanssa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden,

()
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen
koneen kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita sdhkotydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukanal Vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotydkalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ympéristoystavalliseen kierratykseen.
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P 560 PT 600 EC
OVOUOGTIKI] LOXUG . vvvvvveeeeeeeeeeitiseeeeeeeassessasasaeeeeasannsssssas Soeesseaseseasensasnaees 1500 W .o 2000 W
Ogpuokpacia aépa

1n BaBuida 300°C 90-600 °C
2n BaBpida 90-600 °C
MoadtnTa aépa .
1n Babuida ... ..300 I/min
2n Bobuida ... 500 I/min
Bdpog xwpig KOA@SIO0 ... ..600 g

/A\ NPOEIAOMOIHEH! AlaBéoTe dAec Tig Yrodegeic
ao@aAeiag kai TIg O3nyieg, KOl AUTEG OTO ETTICUVOTITOUEVO
@UAAGSIO. ApéAgieg KATA TNV THPNON TWV TTPOEISOTTOINTIKWY
uTTodEiEWV PTTOPEi va TTPoKaAéooUV NAekTpOTTANGia, Kivduvo
TTUpKayIdg fi/kal coBapoug TPAUPATIoNOUG.

DulagTe 6Aeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIgEIG Kal 0dnyieg
yia KGBg peAAoOVTIKA XpHRon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Ze TEPITITWON KN 0pBRG XPRong, Kivduvog TTUpKayIdg.
Mpoooxn Katd TN Xprion TNG GUOKEUNG KOVTE 0€ EUPAEKTA

avTikeipeva. Mn TEIVETE TN CUOKEUN YIa JEYOAUTEPO
XPOVIK 0318 TN TTPOG TO i3I0 onpeio.

Mn XpnoIPOTIOIEITE TN OUOKEUR OTO UTTAIBPO OTAV BPEXEL.

‘Otav Asitoupyei N OUOKeUR, PNV ayyiCeTe TO akPo@UOIO
Beppol aépa (Kivouvog eykauuaTog)

Moté un kAgiveTe TO akpo@UaOIo BepUoU aépa.
Moté pn Teivete TOV BepPd aépa TTPOG TNV KATEUBUVON ATOPWV.
Moté pnv agrvete xwpig £TiBAewn Tn AeiIToupyoloa CUCKEUR.

MeTd Tn XPAON APrjOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEI TTPOTOU TN
QUAGEETE 0TN Béon TNG.

Mn XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUR 0aV OEGOUAP.

Mn XPNOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN OE XWPOUG ME EKPNKTIKA
aTpoOoPaAIPa.

H BepudmTa unopei va dloxeteutel oe e0PAEKTA VAIKA TIOU
eival kaAvpéva.

Mpwv ané k&Be epyacia ot pnxavr TPABATe To PIg amd TV
npiCa.

JuvdéeTe TN Pnxavr) omv npiCa povo, epdoov BpiokeTat
QATIEVEPYOTIOMUEVT.

Mpiv ané k&Be xprion EAEYXETE TN CLUOKELT], TO KAADBIO
ouvBeong, To KAA®BIO eMEKTAONG (MMAAQVTECQ) KAL TO (I
yia TuxOv {nuid kat ynpavon. AvaBETETE TNV ETILOKEUN TWV
KOATEOTPOUMEVOV EEAPTNHATWV HOVO O’ vav EIBIKEVEVO
TEXVITN.

Kpatate 1o KaAGS10 00VEEONG TIAVTOTE HAKPLA AT TV
naploxn Gpccnq mg unxavng. Mepvdte To KAA®SI0 AvToTE
Tow anoé T unxavr.

Me{a m P on TPaBRETE To PEVUATOAATTN (PIG) amnd TV
npica.

AuT n ouokeun dev TTpoopideTal yia dTopa
(oupTrepIAauBavopuévwy Kal TTAIBILV) HE TTEPIOPITUEVEG
OWUATIKEG, AITONTAPIEG ) TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1} AOYW
ENEIYPNG TTEIPAG KaI/f YVWOEWY, EKTOG GV ETTIBAETTOVTAI
aro yia v ao@AAeId Toug appGdIO GTOHO M EQV TOUG
UTTOBQEIONKE O TPOTIOG XPAONG TNG CUCKEUNG.

Ta TadIA va eTITNPOUVTAl WOTE VA E§A0QANITTE TIWG Sev
Tai{ouV PE TN OUOKEUN.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIO NMPOOPIZMOY

H ouokeun gival KaTGAANAN yia TN ouyKOAANon XaAKivwv
OWAAVWY, yia TNV ETTIKACCITEPWON TNG KAPOOTEPI, VIO
OUYKOAANCN TEXVNTWV UAIKWYV, YO aTTOWUEN aywywy vepou
Kal yio BEpuavon JETAANIKWY TUNUAETWY.

AUTI 1 CUOKEUT) ETITPETETAL VO XPNOIOTIOMOE! HOvo
OUHP®VA [E TOV OVAPEPOEVO GKOTIO TIPOOPLOUOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Anvaouus € ATIOKAELIOTIKY) MG eueuvn &TL AUTO TO TIPOIOV
QVTaMOKPIVETAL 0T akOAOUBA TIPGTUTIA T £YYPOPA
Tunornoinong. EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3- 3, oOuP®VA Ue TIG BlaTagelg
TV 06NYLOV 2006/95/EK, 2004/1 08/EK
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Winnenden, 2009-01-09 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ZYNAEZH ZXTO HAEKTPIKO AIKTYO

JuvBéeTe LOVO O€ LOVOPACIKO EVAANACTOUEVO PEVA KAl
H6VO o€ TAon SIKTUOU OTIWG AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBA
TEXVIKQV XAPAKTPLOTIKGV. H oOvdeon gival emiong eIkt oe
1piCeg xwpig mpoaotacia enapng, SIOTL UTIAPXEL P Soun ™G
katyopiag npootaciog .

ZYNTHPHZH

Aatnpeite MAVTOTE TIG OXIOUES EEAEPIOUOU TN UNXOVY
KaBapég.

Xpnouporoleite povo eEaptuata Kat avtoAAakTikéd g AEG.
AvaBéate v aAAayn Twv eE0PTNUATWY, TRV OTIOIWV N
avTikatdoTtaon Sev Exel IEPlypagei, ” éva kKEVTPo 0€PPIC TNG
AEG (mpoogEte 1o eyxelpiblo Eyyinon/Algubuvoeig
eEutnPETNONG MEAQTOV).

‘Otav xpeldletal, pnopeite va nmoete éva oxEBI0
OLVAPUOAGYNONG TNG CLOKEUNG, BivovTtag Tov TOTO TNG
Unxavng kat To Sekadriplo aptOud oty vakida oxdog, and
TO KEVTPO O€PPIC N aneuBeiag and m pippa AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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MapakaAo SlaBdaote OXOAAOTIKA TIQ
odnyieg xpriong npv anod mv Evapin
Aettoupyiag.

Mpwv ané kaOe epyaaia ot unxavr TpadTe To
@IG and my npica.

EEapmipata - Aev eplAapBdavovtal ota VAIKA
MapAadoong, ouVICTOUEVT TIPOCBN KN and TO
MPOYPAUHA EEAPTNHATWY.

Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKG £pyaleia oTov KAdo
OIKIGKWYV ATTOPPIPNATWY! Z0pQWVa pE TNV
eupwtraikf odnyia 2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY KOl TNV EVOWNATWOT)
NG 070 €6VIKO SiKalo, Ta NAEKTPIKA EPYOAEia
TIPETTEl va CUAAEYOVTOI EEXWPIOTA Kal Val
TOTPEPOVTAI YIa AVOKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKO
P0G TO TTEPIBAAAOV.

U@@I

EAAHNIKA 17




TEKNIK VERILER PT 560 PT 600 EC
GiFiS GUCU .t sne e see e sesnessesneennesenneens 1D00 Wit 2000 W
Hava sicakligi
Kademe 1.... ... 90-600 °C
Kademe 2.... ..90-600 °C
Hava miktari
Kademe 1.... 300 I/min
Kademe 2.... ...500 I/min

Agirhigi, sebeke kablosuz ..

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlari
ve iligikteki brogiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz.
Aclklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigdi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Usulline uygun olmayan kullanimda yangin tehlikesi ortaya
cikar

Aletinizi yanici maddelerin yakininda kullanirken dikkatli olun.
Aletinizi uzun sire ayni yere veya noktaya dogrultmayin.
Aletinizi yagmur altinda veya agik havada kullanmayin
Calisma sirasinda sicak hava ucuna dokunmayin (yanma
tehlikesi)

Sicak hava tabancasini higbir zaman kapali tutmayin veya
kapatmayin

Sicak hava akimini bagkalarina dogrultmayin

Aclik olan aleti kontrollinliz diginda birakmayin

Sicak olan aleti paketleyip yerine kaldirmadan énce
sogumasini bekleyin

Aleti sa¢ kurutucu olarak kullanmayin

Aleti patlama olasiligi bulunan yerlerde kullanmayin

Aleti, icinde ¢cabuk alevlenen malzeme veya gazlar bulunan
mekanlarda kullanmaygn.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi prizden gekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Her kullanimdan énce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu

ve figin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol
edin. Hasarli pargalari sadece uzmanina onartin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Kullanimdan sonra figi ¢ekin.

Bu cihaz (¢ocuklar da dahil olmak tizere) fiziksel ve ruhsal
rahatsizlig1 bulunan ve etkilenen kisiler ve cihaz hakkinda
deneyimi ve/veya bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan
kullanilamaz. Istisnai durumlar ise; kisiler kendi gtivenlikleri
acisindan yetkili kisilerin denetimi altindadir veya kendilerine
cihazin nasil kullanildigina dair gerekli talimatlar verilmistir.
Cocuklarin cihaz ile oynamamalarini teminen, denetim
altinda bulundurulmasi gerekir.

KULLANIM

Bu alet; bakir borularin lehimlenmesine, karoseri pargalarinin
kalaylanmasina, plastiklein kaynaklanip kesilmesine, su
borularinin yumusatilmasina ve metal parcgalarin isitiimasina
uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

18 TURKCE

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Uriintin 2006/95/EG, 2004/108/EG
yonetmelik hiikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz:EN 50366,

EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-09
Manager Product Development

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi tizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi [I'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamig olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gorliniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Uzerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi
kosuluyla misteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER
Lutfen aleti calistirmadan énce
( kullanma kilavuzunu dikkatli bicimde
okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi
prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik ve
elektronikli eski cihazlar hakkindaki

2002/96/EC Avrupa ydnergelerine gdre ve bu
y6nergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir.

2RI

TECHNICKA PT 560 PT 600 EC
JMENOVIY PFTKON ... e 1500 W .o 2000 W
Teplota vzduchu

Stuperi 1... 90-600 °C

Stupeni 2... 90-600 °C
Mnozstvi vzduchu

Stupen 1... ..300 I/min

Stupen 2...
Hmotnost bez kabelu...

A VAROVANI! Seznamte se se véemi bezpe&nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v prilozené brozure. Zanedbani
p¥i dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Nebezpeli pozaru pfi nespravném pouzivani.

Pozor pfi pouzivani zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
Nemifte proud horkého vzduchu del$i ¢as na stéle stejné
misto.

Zafizeni nepouzivejte venku pfi desti.

PFi provozu se nedotykejte dyzy, nebezpeci popaleni.
Dyzu nikdy nezakryvejte

Proud horkého vzduchu nesmérujte proti jinym osobam.
Zapnuté zafizeni nenechavejte bez dozoru.

Po pouZziti nechte zafizeni pred ulozenim vychladnout.
Zarizeni nepouzivejte jako vysouse¢ viasu!!!

Zafizeni nepouzivejte v prostorach s nebezpec¢im vybuchu.
Teplo m Ze byt p ivedeno k ho lavym material m, které jsou
zakryty.

PFed zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

PFed kazdym pouzitim pfekontrolujte stroj, kabel, prodluzovaci
kabel i zastrcky, zda nenesou stopy poSkozeni nebo starnuti.
PoSkozené soucastky dejte opravit pouze odbornikovi.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Po pouziti vytahnéte vidlici ze sité.

Tento pfistroj neni ur€en k pouzivani osobami (véetné déti)
s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osobami s nedostate¢nymi zkusenostmi
a/nebo znalostmi, pokud nepracuji pod dozorem osoby
zodpovédné za bezpecnost nebo pokud touto osobou nebyli
pouceni o tom, jak se pfistroj ma pouzivat.

Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si s
pristrojem nebudou hrat.

OBLAST VYUZITI

Zafizeni je vhodné k pajeni médénych trubek, k pozinkovani
Casti karoserie, ke svareni umélych hmot, k rozmrazovani
vodovodniho potrubi a k nahfivani kovovych dilG.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

500 I/min
..600 g

CE-PROHLASENI O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim dokumentim:
EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi EHS ¢. 2006/95/

EG, 2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-09
Manager Product Development

PRIPOJENI NA SIiT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného
kontaktu nebot spotfebi¢ je tfidy II.

[]0]3¥4:.

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vymeénit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

P¥i potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim &isle pfimo

servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Pred spusténam stroje si peclivé
proctéte navod k pouzivani.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat oddelene
od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrnému recyklovani.

=L
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TECHNICKE UDAJE PT 560 PT 600 EC
MENOVItY PITKON ...t et 1500 W .o 2000 W
Teplota vzduchu
1. stuperi... ...90-600 °C
2. stupen... ..90-600 °C
Mnozstvo vzduchu
1. stupen... 300 l/min
2. stupen... .

Hmotnost bez sietového kabla....

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpeé¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZzenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spbésobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nebezpecie poziaru pri neodbornom zaobchadzani
Zaobchadzat opatrne v blizkosti horlavych materialov. S
pristrojom nezohrievat dlhodobo jedno miesto.

Pristroj nepouzivat na volnom priestranstve po€as dazda.
Nedotykat sa po€as prevadzky teplovzdusnej dyzy.
Nebezpedie popalenia.

Teplovzdu$nu dyzu neprikladat k predmetom a nepriskrtit
prudenie horuceho vzduchu.

Prad hortceho vzduchu nemierit proti osobam.

Zapnuty pristroj neponechat bez dozoruj.

Po pouziti, pred tym ako pristroj odlozite, vyckat, kym sa
pristroj ochladi.

Pristroj nepouzivat ako susi¢ na vlasy.

Pristroj nepouzivat v priestoroch s explozivnymi latkami.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
predlzovaci kabel a zastréku, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo
zostarnutiu. PoSkodené ¢asti nechat opravit odbornikom.
Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Po pouziti sietovu zastréku vytiahnut.

Tento pristroj nie je uré¢eny k pouzivaniu osobami (v¢itane
deti) s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo osobami s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo znalostami, pokial nepracuju pod
dozorom osoby zodpovednej za bezpecnost alebo pokial
touto osobou neboli pou¢eni o tom, ako sa pristroj ma
pouzivat.

Deti by mali byt pod dozorom, aby bolo zaistené, ze sa s
pristrojom nebudu hrat'.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Pristroj je vhodny na letovanie medennych potrubi,
pocinovanie dielov karosérii, na zvaranie a prevaranie
plastickych latok, rozmrazovanie potrubi a prehrievanie
ocelovych Casti.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom. EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov smernic

2006/95/EG, 2004/108/EG.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-09
Manager Product Development

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prad a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek
bez ochranného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu
ochrannej triedy II.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Stuciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho &isla nachadzajuceho
sa na §titku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna
schéma pristroja od Vasho zéakaznickeho centra alebo priamo
v AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si
pozorne precitajte navod na obsluhu.

—

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastréku
Z0 zasuvky.

Prislusenstvo - nie je suCastou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunaineho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/ES o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov jednotlivych krajin
sa pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

U@@I

DANE TECHNICZNE PT 560 PT 600 EC
ZNamioNOWa MOC WYJSCIOWE .....c.veuereureieateenieeesieeiesiesieesienne seeseesaesseeneneenneas 1500 W .o 2000 W
Temperatura powietrza
Stopien 1. 90-600 °C
Stopien 2 .. 90-600 °C
llo$¢ powietrza
Stopien 1 .. ..300 I/min
Stopien 2 .. 500 I/min

Ciezar bez kabla....

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte s
w zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie prgdem, pozar i/
lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

W przypadku nieodpowiedniego stosowania istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.

Uwaga przy uzywaniu przyrzadu w poblizu materiatéw
palnych. Nie kierowa¢ przyrzadu przez dtuzszy czas w
jednym i tym samym kierunku.

Nie uzywac przyrzadu w czasie deszczu.

Przy instalacji nie dotykac dyszy goracego powietrza
(niebezpieczenstwo spalenia).

Nigdy nie zakrywac i nie zamykac¢ dyszy gorgcego powietrza
Nie kierowa¢ strumienia powietrza w strong innych oséb.
Nie zostawia¢ wigczonego przyrzadu bez nadzoru.

Po uzyciu a przed zapakowaniem pozostawi¢ przyrzad na
jakis czas w celu ochtodzenia.

Nie uzywac przyrzadu jako suszarki.

Nie uzywac przyrzadu w pomieszczeniach z atmosferg,
wybuchowa.

Ciep o mo e zosta skierowane na materia y palne, ktére s
zakryte i niewidoczne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce nie ma oznak uszkodzen lub
zmeczenia materiatu. Naprawy moga by¢ przeprowadzane
wytacznie przez upowaznionych Przedstawicieli Serwisu.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac si¢ w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze
znajdowac sig za operatorem.

Zawsze odtgczac wtyczke z gniazdka po pracy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do tego, aby byto
uzytkowane przez osoby (facznie z dzie¢mi) o ograniczonej
zdolnosci psychicznej, czuciowej lub z niedostatecznym
doswiadczeniem lub wiedzg, chyba ze bedg one
nadzorowane przez osobe dbajaca o ich bezpieczenstwo i
zostang przez nig poinstruowane, jak nalezy obstugiwac
urzadzenie.

Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby wykluczy¢ mozliwos¢ ich
zabawy z tym urzadzemem

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przyrzad nadaje si¢ do lutowania rur miedzianych, cynowania
czesci karoserii, spawania i zgrzewania tworzyw sztucznych,
rozmrazania przewodéw wodnych i nagrzewania czesci
metalowych.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

600 g

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 50366, EN 60335, EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z
wymaganiami dyrektyw: 2006/95/EG,2004/108/EG.

q o Jot

Winnenden, 2009-01-09 Rainer Kumpf
Manager Product Development

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtaczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza byé zawsze
drozne.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,
dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sig z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Przed uruchomieniem
elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukciji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z
kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposéb przyjazny dla

srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK PT 560 PT 600 EC
Névleges teljesitményfelvétel ... e 1500 W .o 2000 W
leveg6hémérséklet

1. fokozat ...90-600 °C
2. fokozat ..90-600 °C
Levegémennyiség

1. fokozat 300 I/min

2. fokozat
Suly halozati kabel nélki

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast, a mellékelt brosturaban
talalhatokat is. A kdvetkezdkben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sérllésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A szakszer(tlen haszhalat tlzveszélyt idézhet el6.

Banjunk 6vatosan a készlilékkel gyulékony anyagok
kozelében. Ne iranyitsuk a készlléket huzamosabb ideig egy
helyre.

Es6ben ne hasznaljuk a készlléket a szabadban.

Uzemeltetés alatt ne érjiink a forrolég-fuvokahoz.
(Egésveszély.)

A forrolég-fuvdkat soha ne fogjuk be ill. zarjuk el.
Ne tartsuk a forré levegésugarat személyek felé.
Ne hagyjuk feluigyelet nélkiil a bekapcsolt készlléket.

Hasznalat utan hagyjuk a készuléket kih(Ini, s csak azutan
tegyuk el.

Ne hasznaljuk a készlléket hajszaritoként.

Ne hasznaljik a készlléket olyan helyiségekben, melyek
atmoszféraja robbanékony.

A hod hdvezetés utjan rejtett éghetd anyagokhoz is eljuthat.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas elétt a késziiléket
aramtalanitani kell.

A késziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Hasznalat el6tt a készlléket, halézati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozédugot sériilés és
esetleges elhasznaldédas szempontjabdl felll kell vizsgalni és
szlikseég esetén szakemberrel meg kell javittatni.

Munka kézben a hélozati csatlakozokabelt a sériilés
elkerllése érdekében a munkatertlettdl, illetve a késziiléktol
tavol kell tartani.

Hasznalat utan a halozati csatlakozékabelt ki kell hizni a
dugaljbol.

A késziiléket nem korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, ill. tapasztalattal és/
vagy ismeretekkel nem rendelkezd szemeélyek (beleértve a
gyermekeket is) altali hasznalatra tervezték, hacsak nem
azok egy a biztonsagukért illetékes személy felligyelete alatt
allnak, vagy utasitasokat kaptak e személytél a készilék
kezelésére vonatkozoéan.

A gyermekeket felligyelni kell annak biztositasara, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készlilék rézcsovek forrasztasara, karosszériaelemek
horganyzasara, mlanyagok hegesztésére és
Osszehegesztésére, vizvezetékek kiolvasztasara és
fémalkatrészek felmelegitésére alkalmas.

A késziléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfelel6en
szabad hasznalni.
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...500 I/min

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sségiink tudataban kijelentjik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 50366, EN 60335, EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 2006/95/
EG,2004/108/EG iranyelvek hatarozataival egyetértésben.

q o Jot

Winnenden, 2009-01-09 Rainer Kumpf
Manager Product Development

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készliléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezé nélkiili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék felépitése
II. védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS
A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez, kizarélag
a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a készlilék
tipusa és tizjegyl azonositd szama alapjan a teriletileg
illetékes AEG markaszerviztdl vagy kozvetlenil a gyartotol
(AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a
tajékoztatot miel6tt a gépet
hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt el6tt a
készlléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készulékhez mellékelve, kulon lehet
megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készulékekrol
520616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilon kell gyujteni,
és kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI PT 560 PT 600 EC
Nazivna SPrejemna MOC ........c.ceiui ettt 2eieente e nee e 1500 W .o 2000 W
Temperatura zraka
1. stopnja.. 90-600 °C
2. stopnja.. 90-600 °C
Koli¢ina zraka
1. stopnja.. ..300 I/min
2. stopnja.. . 500 I/min

Teza brez omreZnega kabla ..

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pri nestrokovni uporabi obstaja poZarna nevarnost.

Pozor pri uporabi naprave v blizini vnetljivih snovi. Naprave ne
usmerjajte za daljsi ¢as v isto smer.

Naprave v deZju ne uporabljajte na prostem.

Med obratovanjem ne prijemajte Sobe za vro¢ zrak (nevarnost
opeklin)

Sobe za vrog zrak nikdar ne pripirajte ali celo zapirajte.
Vroc€i tok zraka ne usmeriti na osebe
Vklju¢ene naprave ne pus¢ajte nenadzorovane.

Preden napravo po uporabi pospravimo, jo pustimo nekaj
Casa ohlajati.

Naprave ne uporabljajte kot susilnik za lase.

Ne uporabljajte naprave v prostorih nasi¢enih z eksplozivno
snovjo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
kabel za podaljsSek in vtika¢ glede poSkodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izkljuéno strokovnjak.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Po uporabi izvlecite omrezni vtikac.

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéujo¢
otroke) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
zmogljivostmi ali s pomanjkankljivimi izkuSnjami in/ali znaniji
razen, ¢e so pod nadzorom pristojne osebe ali so od le te
prejeli navodila kako je potrebno napravo uporabljati.
Otroke je potrebno nadzorovati, da se zagotovi, da se z
napravo ne bodo igrali.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Naprava je primerna za spajkanje bakrenih cevi, cinkanje
karoserijskih delov, varjenje in zvarjanje umetnih mas, taljenje
vodovodnih napeljav in za pogrevanje kovinskih delov.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.
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CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 50366,
EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, v skladu z dologili smernic 2006/95/EG,

2004/108/EG.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-09
Manager Product Development

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG
Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno
preberete to navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.

I
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TEHNICKI PODACI PT 560 PT 600 EC
Snaga NOMINAINOG PriJEMA........ciuieiiiiieatieieee et eeiee et eee e 1500 W .o 2000 W
Temperatura zraka
1. stupan;.. ... 90-600 °C
2. stupanj.. ..90-600 °C
Koli¢ina zraka
1. stupan;.. 300 I/min
2. stupanj.. . ...500 I/min

TeZina bez mreznog kabia.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Kod nestruéne upotrebe postoji opasnosti od pozara.

Pozor kod upotrebe naprave u blizini gorivih materijala.
Napravu ne za duZe vrijeme usmjeravati na jedno te isto
mjesto.

Napravu ne po ki$i ne upotrebljavati na vanjskom prostoru .

Kod pogona nemojte dodirivati sapnice za vruéi zrak
(opasnosti od opekotina)

Sapnice za vruci zrak ne pritvarati ili zatvarati.

Vruéi tok zraka ne usmjeravati u osobe.

Uklju¢enu napravu nemojte ostavljati bez nadzora.

Nakon upotrebe napravu pustite neko vrijeme da se ohladi,
prije nego ovu pospremite.

Napravu ne upoterbljavati kao susilo za kosu.

Napravu ne upotrebljavati u eksplozivnim atmosferama.
Prije radova na stroju izvuéi utikag¢ iz utinice.

Samo iskljueni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prije svake upotrebe uredaj, priklju¢ni kabel, produzni kabel i

utika¢ provijeriti u svezi ostecenja i starenja. Ostecene dijelove
dati popraviti od strane stru¢njaka.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Nakon upotrebe utika¢ mreze izvuéi.

Ovaj aparat nije odreden za koristenje od strane osoba
(uklju€ivsi djecu) sa ogranienim fizickim, sensorkim ili
dusevnim spobnostima ili zbog manjkavog iskustva i/ili
znanja, osim ako se ove nadziru od strane jedne osobe,
koja je nadlezna za njihovu sigurnost, ili su od ove osobe,
koja je nadlezna za njihovu sigurnost, poucene, kako se
ovaj aparat koristi.

Djeca se moraju nadzirati kako bi se osiguralo, da se ne
igraju sa ovim aparatom.

PROPISNA UPOTREBA

Naprava je prikladna za lemljenje bakarnih cijevi,
pocin¢avanje dijelova karoserije, varenje i zavarivanje
plastiénih materijala, otapanje vodovoda i zagrijavanje
metalnih dijelova.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaZe sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, po odredbama smjernica 2006/95/EG,

2004/108/EG.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-09
Manager Product Development

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na
napon struje, naveden na plogici snage. Prikljuéak je moguc i
na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o
upotrebi prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvudéi iz uti¢nice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuéena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

D

TEHNISKIE DATI PT 560 PT 600 EC
Nominala atdota jJauda...........cceoiriiiiieeee e e 1500 W .o 2000 W
Gaisa temperatira
1. pakape.. 90-600 °C
2. pakape.. 90-600 °C
Gaisa daudzums
1. pakape.. ..300 I/min
2. pakape.. 500 I/min

Svars bez tikla kabela ....

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nepareizas lietoSanas rezultata pastav aizdegSanas risks.
Jaievéro piesardziba, lietojot ierici viegli degosu materialu
tuvuma. Ar ierici nedrikst mérkét ilgaku laiku uz vienu un to
pasu vietu.

lerice nav piemérota lietoSanai arpus telpam lietus laika.

Ja ierice ieslégta, l0dzu, neskarties pie karsta gaisa sprauslas
(apdeguma risks).

Karsta gaisa sprauslu nedrikst aizslégt vai arT likt tai virsa
rokas.

Karsta gaisa plismu nedrikst témét uz cilvékiem.
Ja ierice ieslégta, to nedrikst atstat bez uzraudzibas.

Péc ierices izslégsanas, tai jalauj atdzist, pirms to atkal noliek
mala.

lerTci nedrikst izmantot matu Zzavésanai.
lerTci nedrikst izmantot telpas, kuras pastav eksplozijas risks.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izsleégta stavoklr.

Pirms katras Instrumenta lietoSanas parbaudtt, vai nav bojats
pievienojuma kabelis, pagarindjuma kabelis un kontaktdaksa.
Bojatas detalas drikst remontét tikai specialisti.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Péc darba pabeigSanas atvienot no tikla.

ST ierice nav paredzéta personam (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam, vai
trkumiem un/vai nepieredzéjusiem lietotajiem, iznemot
gadijumus, kad tiek ta lietota kompetentas personas
uzraudziba vai apmaciba, ierices lietoSanas vieta.

Bérni jauzrauga un japatur redzesloka, lai vini neizmantotu
ierici rotalam.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

lerTci drikst izmantot vara caurulu lodéSanai, automasinu
virsbives dalu alvo$anai, plastmasas un plastmasas dalu
metinasanai, Gdens caurulu atkauséS$anai un metala daju
sasildiSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar S0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo$am normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, saskana ar direktivu 2006/95/EG, 2004/108/

EG noteikumiem.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-09
Manager Product Development

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iesp&jams art kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosiru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralie 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas ziméjumu, §im nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu,
izlasiet lietoSanas pamacibu.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklausanu valsts likumdoSana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

=)

LATVISKI
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TECHNINIAI DUOMENYS PT 560 PT 600 EC
Varding imamoji galia ..........oeoveoiiiiiieiee e s 1500 W .o 2000 W
Oro temperatira

1 pakopa.... 90-600 °C

2 pakopa.... 90-600 °C
Oro kiekis

1 pakopa.... ....400 I/min.... 300 l/min
2 pakopa.... .450 |/min.

Svoris be maitinimo laido

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiaroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Naudodamiesi neteisingai, galite sukelti gaisra.

Naudodami prietaisa netoli degiy medziagu, bukite atsargds.
Nelaikykite prietaiso nukreipto | ta paciq vieta ilgesnj laika.

Nenaudokite prietaiso lauke, kai lyja.

Naudojimosi metu nesilieskite prie kar§to oro antgalio (galite
nusideginti).

Karsto oro antgalio niekada nelaikykite uzspausto ir
neuzdenkite.

Nekreipkite karsto oro srauto | Zmones.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.

Po naudojimo, prie§ padédami j vieta, leiskite prietaisui kurj
laikg atvésti.

Nenaudokite prietaiso plaukams dziovinti.

Nenaudokite prietaiso patalpose su sprogia atmosfera.
Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo kiStuka.
Kistuka | lizdg jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Kiekvieng kartg prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, prailginimo kabelio ir kiStuko nematyti
pazeidimy ar senéjimo pozymiy. Sugedusias dalis leiskite
taisyti tik specialistams.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Po naudojimo iStraukite i$ elektros tinklo kistuka.

Sis prieta|sas néra skirtas naudotis asmenims (lskaltant

sauguma atsaklngas asmuo arba kai | jie tokio asmens buvo
iSmokyti, kaip reikia naudotis prietaisu.

Vaikus reikéty priziareéti, kad baty uztikrinta, jog jie su
prietaisu nezaidzia.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Prietaisas tinka variniams vamzdziams lituoti, kébulo dalims
cinkuoti, plastikams lydyti ir suvirinti, vandens vamzdynams
atitirpinti ir metalinéms dalims Sildyti.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 50366,

EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, pagal dlrektyvq 2006/95/EB 2004/108/EB

reikalavimus.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-09
Manager Product Development

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir | lizdus be
apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty,
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj desmtzenkl[ numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i$ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu,
atidZiai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo
i valstybinius istatymus naudotus irengimus
butina suringti atskirai ir nugabenti antriniu Zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.
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TEHNILISED ANDMED PT 560 PT 600 EC
NIMItArDIMINE. ... e 1500 W .o 2000 W
Ohu temperatuur
Aste 1.... ....90-600 °C
Aste 2 ... ... 90-600 °C
Ohuhulk
Aste 1.... ...300 I/min
Aste 2 .... ...500 I/min

Kaal ilma vérgujuhtmeta

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrilook, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Asjakohatul kasitsemisel tekib tuleoht.

Ettevaatust seadme kasutamisel sittivate materjalide
laheduses. Seadet ei tohi kaua Uhte kohta suunata.

Mitte kasutada seadet véljas vihmaga.

Todtamise ajal ei tohi kuuma 6hu diisi puutuda (pdletusoht).
Kuuma &hu dusi ei tohi kunagi kinni katta ega sulgeda.
Kuuma &huvoolu ei tohi suunata inimese peale.
Sisselilitatud seadet ei tohi jatta jarelevalveta.

Parast kasutamist lasta seadmel enne hoiukohta panekut
teatud aeg maha jahtuda.

Seadmega ei tohi kuivatada juukseid.
Seadet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

Enne koiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.

Masin peab pistikupessa lihendamisel olema alati
valjalulitatud seisundis.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Ghendusjuhtmeid,
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega
materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Hoidke (hendusjuhe alati masina téopiirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Parast kasutamist tommake vorgupistik valja.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks flisiliste,
sensoorsete voi vaimsete puuetega isikutele (lapsed kaas
arvatud) vdi isikutele, kellel puuduvad kogemused ja
teadised seadme kasutamiseks, vélja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi
juhendamisel.

Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad seadmega ei
mangiks.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Seade sobib vasktorude jootmiseks, kereosade
keevitamiseks, plastmaterjali keevitamiseks ja
kokkukeevitamiseks, veetorustiku Ulessulatamiseks ja
metallosade kuumutamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.
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EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide vdi normdokumentidega:
EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, vastavalt direktiivide 2006/95/EU, 2004/108/

EU satetele.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-09
Manager Product Development

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme I&bildikejoonise, néidates
ara masina tulbi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri.
Selleks pooérduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden,
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Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik
pistikupesast vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nuete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised toriistad
koguda eraldi ja keskkonnaséaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.
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P 560 PT 600 EC
HOMUHANBbHAS BBIXOLHAT MOLLHOCTD. ... vvveeeeeeeeeeeeseeeeeeueeass seseessesssssesianannans 1500W oo 2000 W
TemnepaTypa BO3ayxa

CryneHb 1.. ..300 °C. .90-600 °C
CryneHb 2.. .90-600 °C
KonnyecTso BO3ayxa .

CryneHb 1.. 400 l/min ..300 I/min
CTtyneHb 2..... 500 I/min

BEC 6E3 KABEIIS ....cevveeiiieeetie ettt .

A BHUMAHME! O3HakoMbTeCh CO BCEMU YKa3aHUsIMU NO
6e30MacHOCTN N UHCTPYKLUMSAMU, B TOM Yuchne C
VHCTPYKLUUSIMUY, coAepXaliuM1cs B Npunaratoliencs
6poLutope. YnyLleHns, JonyLEHHbIE NPY COONOAEHN
YyKa3aHWii 1 MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE 6e30MacHOCTH, MOTyT
CTaslb NPUYNHON 3NEKTPUYECKOrO NOPaXeHUs, noxapa u
TSXKENbIX TPABM.

CoxpaHsaiiTe 3T MHCTPYKLMN 1N yKa3aHusa ans
OyAayLiero Ucnosib3oBaHUs.

PEKOMEHAALIMU N0 TEXHWUKE BE3OMNACHOCTU

HenpasunbHOE MCMONbL30BaHME MOXET NMPUBECTY K MOXapy.

OCTOPOXHO 0BpaLLaNTECh C MHCTPYMEHTOM BOIN3N FOPIOYMX
mMaTepuanoB. He fepXuTe NHCTPYMEHT HanpaBieHHbIM
npoao/mXnTeibHOEe BpemMsi Ha O4HO U TO Xe MeCTO.

He nonb3yiTeck MHCTPYMEHTOM B AOXAb MO, OTKPbITHIM
HeboM.

Bo Bpemsi paboThbl C MHCTPYMEHTOM HE KacalTech Hacaakv
/151 TOPsiYero Bo3ayxa Bo n3bexaHue oxora.

Hwu B KOEM cnyyae He NPensTCTBYITE BbIXOAY rOPSHero
BO3/yXa U3 HacadKu 1 He 3aKpbiBaiiTe eé.

He Hanpasnante NnoTok ropsyero BO3ayxa Ha Mioaen.
He octaBnaiite BKIOYEHHbIVI MIHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa.

Mpexae YemM ynakoBbiBaTb MHCTPYMEHT B KelC nocne
VICMOJIb30BaHWSA, JaTe eMy OCTbITb B TEYEHNE HEKOTOPOrO
BpPEMEHM.

He 1cnonbayinte gaHHbIi MHCTPYMEHT [1s CYLLKM BOJIOC.

He vcnonbayinte MHCTPYMEHT B MOMELLIEHNSIX CO
B3PbIBOOMACHON atMOChEPONi.

He vicnonb3yinte MaluvHy B MecTax, rae MoryT MMeTbCs
JIErko BOCMNNamMeHsIloLLMECs MaTepurasbl Unn rasbl.

Tenno MOXET NPOHUKATb K CKPbITbIM FOPIOYUM MaTepuanam.

Mepen BbINONHEHNEM Kakunx-nnmbo paboT no 06CnyXmnBaHno
VHCTPYMEHTA BCEraa BbIHMATE BUSIKY U3 PO3ETKM.

BcTasnsiite BASIKY B PO3ETKY TOJILKO NPy BbIKIIOYEHHOM
MHCTPYMEHTE.

Mepen BKIOYEHEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT, Kabesb 1 BUSIKY
Ha NpeaMeT NoBPeXAEeHU NN yCTanocT! Matepvana.
PeMOHT MOXET NPoM3BOANTLCS TOSTbKO YNOIHOMOYEHHBIMUN
CepBu1CHbIMU OpraHn3aumaMu.

JepxuTe cnnoBo NpoBog, BHe paboyei 30HbI MHCTPYMEHTA.
Bcerza npoknagbisante kabenb 3a CrNHONA.

Bcerpa BblHMMaiTe BUSIKY M3 PO3ETKM NOCE UCTONb30BaHNS
MHCTPYMEHTA.

[aHHbI npubop He NpeaHasHayeH Ans UCNonb3oBaHUs
nvuamu (Bknodas AeTen) ¢ orpaHUyeHHbIMU U3NYECKUMM,
CEHCOPHbBIMM Ui YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMMU, @ Takke B
cnyyae HegocTaTka onbiTa WM 3HaHWN, 3a UCKIMIOYEHNEM
Cryy4aeB, KOra OHW HaXOASITCS NoA, KOHTPOMNEM NOAEN,
oTBeYaloLLMX 3a Ux 6e30nacHOCTb, UK NOMYYUNN OT HUX
MHCTPYKLWW MO MCMONb3oBaHuMio npubopa.

Heobxoanmo cneaunTb 3a TeM, YTobbl AETU He Urpanu ¢
npmbopom.

WCIO0JIb3OBAHUE

VIHCTPYMEHT NpUMeHsieTCst Ans Naiiku MeaHbIX Tpyo,
JIYXKEHVS Ky30BHbIX AeTasield, CBapku 1 CKIeMBaHNS
nnacTMacc, paaMopaxmBaHus 3amMep3LUMX BOAONPOBOAHbBIX
TPY6 1 NoporpeBa MeTIMYECKUX AeTanei.

28 PYCCKUU

600g... 600 g

He nonbayiiTeck AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CrOCco60M,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOrO AJ1si HOPMaJIbHOTO MPUMEHEHWS.

JEKJIAPALIUS O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBfIIEM YTO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET C/IEAYIOLLUM
craHpapTam: EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B COOTBETCTBMN C
npasunamn 2006/95/EC, 2004/108/EC.

q e Jort

Winnenden, 2009-01-09 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NOAKJIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

MoAcoeaMHATL TObKO K OAHO(A3HON CETU NePeMEHHOro
TOKa C Hanps>KeHVEeM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha
VHCTPYMeHTE. DNEKTPOVHCTPYMEHT UMEET BTOPOI Kace
3aLLMTBI, 4TO MO3BOMIAET MOAKIIIOYATL €ro K PO3eTkam
9MEeKTPONMTaHMs 6e3 3a3eMSISIIOLLErO BbIBOAA.

OBCJIY>KUBAHUE
Bcerna AepXnTe oxnaxaatouime oTBepcTus YACTbIMIN.

Monb3yiTeck akceccyapamm 1 3anacHbIMY HacTAMU TONbKO
duvpmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS HEOOXOAMMOCTI B
3amMeHe, KoTopasi He Obina onvcaHa, noxanyicra,
obpatlaiiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMINCOK
HaLLWX rapaHTUIHbBIX/CEPBUCHBLIX OPraHn3aLuin).

Mpy HeO6X0AMMOCTU MOXET BbiTb 3akasaH YepTex
VHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM 1300paxkeHem aetanei.
[MoxanyncTa, ykakunte AeCATU3HAYHbIM HOMEP 1 TUn
VHCTPYMEHTA N 3aKaXuTe YepTex y Ballumx MECTHbIX areHToB
vnn HenocpeacTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJ1bl
MoxanyicTa, BHUMAaTENbLHO NpoyTUTE
( WHCTPYKLMIO MO UCMONb30BaHMIo Nnepes
Havanom nbblx onepauwmi ¢
VHCTPYMEHTOM.

MNepes BbINONHEHVEM Kakmx-1Mbo paboT no
06CNYXMBAHNIO MHCTPYMEHTA BCEraa BblHMMaliTe
BUJIKY 13 PO3ETKM.

JlononHutens - B ctaHpapTHYO KOMNnekTaumio
He BXOOUT, NOCTaB/IAETCA B Ka4eCTBe
[OMONHUTENBHON MPUHAONEXHOCTU.

He BbibpackiBaiiTe aneKTPONHCTPYMEHT C
6bIToBbIMM OTX0Aamum! CornacHo EBponeickoi
avpekTvBe 2002/96/EC no oTxodam ot
3MEKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO 060PYA0BaHNS 1
COOTBETCTBYHOLLMM HOPMaM HaLMOHAIBLHOTO Npasa
BbilLeLLMe 13 ynoTpebneHums
3NEKTPOVMHCTPYMEHTbI NOANexaT coopy oTaernbHO
[Ans 3Konornyeckn 6esonacHom yTunmaaumu.
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P 560 PT 600 £C
HOMMWHaNHa KOHCYMUP@HA MOLLHOCT .....c..veeieeteeeeeieesieeieennes oeieesesseaneeneeneenns 1500 W .o 2000 W
TemnepaTypa Ha Bb3ayxa

CreneH 1.. ..90-600 °C

CreneH 2 .. ..90-600 °C
KonunyecTtBo Ha Bb3ayxa

CreneH 1.. ..300 I/min

CreneH 2 .. 500 I/min
Terno 6e3 MpexoB kaben 600 g

A BHMUMAHMUE! MNpoyeTeTe ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT
M cbBeTUTE B NpUNoXxeHaTa bpowypa. HecnaseaHeTo Ha
npvBeaeHnTe No-40Jy ykasaHus MoxXe Ja AoBene oo
TOKOB yap, Noxap v/ Texku TpaBMu.

CbxpaHsBaiiTe Te3n yKka3aHUsl Ha CUTypHO MSICTO.

CMNELUMAIIHN YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

Mpu HenpaBWIHO U3ron3BaHe CbLUeCTByBa ONacHOCT OT
noxap.

BHumaBaiiTe npu n3nonseaxe Ha ypeaa 6nu3o 4o ropumm
maTepuanu. He HacouBaiTe ypefa AbMro Bpeme KbM efHO 1
CbLLO MSCTO.

Ypem;T Aa He Cce 1U3non3ea Ha OTKPUTO, KoraTo Banu ObXxa.

He pokocBaiiTe Atosata 3a ropell Bb3ayx npv paboteLy ypes,
(onacHocT ot nsrapsiHe).

[lo3aTa 3a ropell, Bb3gyx HUKOra Aa He ce 3akpuea Unm
3aTBaps.

He HacouBaiTe ropeLums Bb3ayLleH NOTOK CPELLy Xopa.
He ocrassiiTe 6e3 HabntoaeHNe BKIOYEHNS YPea.

Cnep u3snonseaHe ocTaBeTe ypeaa 3a U3BECTHO Bpeme Ja
N3CTUHe, Npeamn aa ro npubepeTte.

Ype,qu Aa He Ce 13norn3Ba KaTo celloap 3a Koca.

He n3nonssanTte ypena B nomeLleHusi ¢ n3byxnuea
aTmocdepa.

Mpeaw kakeuTo 1 Aa e paboTh No MalumMHaTa ussageTte
Liercena ot KoHTaKTa.

CB'bpSBaVITe MallnHaTa KbM KOHTakTa camMo B U3KITHO4YEHO
NnonoxeHue.

Mpeau Bcsiko u3nonasaHe nNpoBepeTe 3a NoBpeaa U ctapeeHe

ypeaa, cBbp3BaLLus kaben, yabmkuTenHus kaben v wencena.

nOBpe,D,eHVITe 4YacTu Ja ce peMOoHTUpaT caMo OT crneunanuncr.

CBbp3BawuAT kaben BUHar aa ce Abpxiu N3BbH paboTHUS
obcer Ha MalwmnHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa oT MalunHaTa
BUHarv Hasag.

Crep NpuKnYBaHe Ha pa60TaTa C ypefa nssagete Liencena
OT MpexaTa.

Tosw ypen He e NpeaHasHaveH 3a ynotpeba ot nuua
(BKMIOUUTENHO AeLia) C orpaHuyeHr U3nYeckn, CEH30PHU U
YMCTBEHU CMOCOGHOCTU UMK C HeAOCTaTbYeH ONUT U/unu
6e3 No3HaHWsi, OCBEH aKo He ca HabnoaasaHu ot
oTroBapsiLLo 3a 6e30nacHOCTTa MM A 1 ca Nomny4unm ot
HETO yKa3aHus Kak Aa nonsear ypea.

He ocTaBsiTe aeuara 6e3 Haa3op, 3a Aa CTe CUTYPHY, Ye
He cU UrpasiT ¢ ypeaa.

U3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

YpeabT e noaxoasil 3a 3anosisaHe Ha MeaHu Tpbou, 3a
KanamamcsaHe Ha 4acTv OT Kapocepuu, 3a 3aBapsiBaHe U
npuBapsiBaHe Ha nnactmacy, pasMpassiBaHe Ha BOOMNPOBOAM
1 3arpsiBaHe Ha MeTarnHu 4acTu.

Tosn ypen Moxe Aa e U3Mon3ea nNo NpeaHasHadYeHne camo
KaKTO € MOCOoYEHO.

CE - NEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[exnapupame Ha cobcTBeHa OTFTOBOPHOCT, Y€ TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CrieJHUTE CTaHAAPTM UMW HOPMAaTUBHU
nokymeHTn: EN 50366, EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cbobpasHo npegnucaHusita Ha
nvpektueute 2006/95/EO, 2004/108/EO.
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Winnenden, 2009-01-09 Rainer Kumpf
Manager Product Development

CBBLP3BAHE KbM MPEXATA

[a ce cBbp3Ba camo KbM eAHOMa3eH NPOMEHNINB TOK 1 caMo
KbM MPEXOBO HamnpexeHne, NOCOYEHO BbPXY 3aBoAcKaTa

Tabenka. Bb3MOXHO e 1 CBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOATO He e
OT TWN “LLYKO”, MOHEXe KOHCTPYKLMsTa € OT 3awuTeH knac Il

NOAAPbXKA

BeHTuMnauMoHH1Te Wnvum Ha MalumHaTa aa ce nogobpxar
BUHArM 4YnucTu.

[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha AEG v pe3epBHM YacTn
Ha. EnemeHTH, unata nogmsiHa He e onvcaHa, fa ce Aaaar 3a
noamsHa B cepeua Ha AEG (BwxTe Gpollypata “fapaHuus un
appecu Ha cepBusn).

Mpu HeobxoanMoCT MoXeTe Ja nouckarte 3a ypea oT Bawms
cepBu3 unu aupekTHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany, yepTtex
3a B CNyy4alt Ha eKCrnosns, KaTo MocoYUTe TUNa Ha MalumHaTa
1 aecetumdpeHns Homep BbpXy 3aBogckaTa Taberka.
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Mpeau nyckaHe Ha ypeda B AeiicTane
‘ Morsi MPOYETETE BHUMATENHO
VHCTpYKUMSITa 32 U3Non3BaHe.

Mpeau Bcsikakam pa60Tm no MmawinHata ussagete
Liencerna oT KOHTakKTa.

Akcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[locTaBkarTa, NpenopbyYBaHoO AOMbIHEHe oT
nporpamara 3a akcecoapy.

He 13xBbpnsnTe enekTpoMHCTPYMEHTU Npu
6uToBuTe oTnagbLUm! CbobpasHo EBponericka
avpekTvea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku n
€MEeKTPOHHW Ypeay U HEMHOTO peanuanpaHe B
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3xabeHnTe
eNeKTPOMHCTPYMEHTHN Tpsbea Aa ce cbbupar
OTHENHO Y [ia Ce NpeaBart B NyHKT 3a
eKonorocbobpasHo peLmKknmpaHe.

MO
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P 560 PT 600 EC

i Jl} ........................ 1500 W .o 2000 W

51 i 90-600 °C
2t 790-600 °C
“hE

oY1 300 l/min

B2 500 I/min
T ﬁF"T;‘;‘IE‘ 600 g
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POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

4931 2890 04

AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-Stralle 10
D-71364 Winnenden
Germany



